@D (LEARING A JAM D VASTLOPERS VERHELPEN D TUKOKSEN AVAAMINEN ODSTRANENIE ZASEKNUTIA G STRIGCIY SALINIMAS (lose door. Door must be fulycosed or blasterto ire.
GO DESENRAYER LE MECANISME G TA BORT PILAR SOM FASTNATCED) EKKAGAPIZH MIAOKAPIEMATOEG:= ELIMINAREA UNUI BLOCAJ  SD ODPRAVLIANJE ZAMASITVE GO Referme a porte.La porte dait étre complétement fermée pour que e
LADEHEMMUNG BESEITIGEN G2 SADAN FJERNES ODBLOKOWYWANIE G YCTPAHEHVIE 3ACTPEBAHMI GO BUAIMAHHA KYNIb, L0 3ACTPATIN blaster fonctionne.
COMO DESATASCAR FASTSIDDENDE PILE @D ELAKADAS MEGSZUNTETESE OTCTPAHABAHE HA 3ACAJAHE (=) UMMISTUSE EEMALDAMINE Die Klappe schlieBen. Die Klappe muss vollsténdig geschlossen sein,
DESBLOQUEAR LOSNE EN LAST GO SIKISMAYI GIDERME (0 UKLANJANJE ZAGLAVLIENE - > NOSPROSTOJUMA NOVERSANA damit der Blaster schieft.
G DISINCEPPAMENTO BOLTMEKANISME UVOLNENI ZASEKNUTE MUNICE ~ MUNICLJE Sygidinall gulil ] o palsall I(g:rzraadlgrtfaupna('it: etapa debe estar totalmente cerrada para que el
Fechar a porta de acesso. A porta de acesso deve estar completamente
fechada para lancar.
G (Chiudilo sportellino. Lo sportellino deve essere completamente chiuso
perché il blaster possa sparare.
@D Sluit de klep. De klep moet helemaal dicht zijn, anders werkt de blaster nit.
(&9 Sting uckan. Luckan méste vara heltsting for att blastern ska kunna avfyras.
Luk [agen. Lagen skal vaere helt lukket, for at blasteren kan affyres.
Lukk luken. Luken ma veere helt lukket for du kan skyte med blasteren.
D Sulje luukku. Luukun on oltava taysin kiinni, jotta blasterilla voi ampua.
(D Keiote  Biipa. H Bdpa mpémetval eiva eviehds KhewoT yiava
€KTOSEU0EL 0 EKTOSEVTHC,
ZTamknij drzwiczki. Drzwiczki musza by¢ catkowicie zamkniete, by
wyrzutnia mogfa wystrzelic.
@D (sukd be a szerelajtot. Ahhoz, hogy a kilové tiizelni tudjon, a

Remove clips. @D Vedd ki a térakat. Open access door and remove any jammed darts. @ Nyisd ki a szereldajtot, és vedd ki az elakadt I6vedékeket. ® ?(éegglgﬂalgszgﬁll;tﬂjaiietgtz)g;v(aasilllmgsapamlmes] icin kapagin kapal

QD Retire les chargeurs. GO Sarjérleri gkarn. QD Ouvre la porte d'accés et retire toute fléchette coincde. G Erisim kapagini agin ve sikisan dartlan gkarin. olmas! gerekir
Die Clip-Magazine G Odstrarite z'a‘sobnrl’kyA Die Zugangsklappe dffnen und eingekl G Oteviete pristupova dvifka a vSechny zaseknuté Sipky vyjmeéte. @2 7avete dika. Aby bylo mozné z blasteru vystielit, musi bjt dvifka
entfernen. Odoberte zdsobniky. Darts entfemen. G® Otvorte pristupové dvierka a vyberte vietky zaseknuté Sipky. 2cela zaviena.
@ Saca los clips. Scoateincarcatoarele. @ Abre la tapa de acceso y saca los dardos atascados. Deschide clapeta de acces si scoate sagetile blocate. G Dvierka uzatvorte. Na vystrelenie 2 blasteru musia byt dvierka dpline uzavreté.
Remover os clips. @ Wsanekute 06oiib. Abrir a porta de acesso e remover os dardos bloqueados. G OTkpoiiTe KpbILUKY A0CTYNa 1 U3BIEK/TE 3aCTPABLUME CTPENb. Inchide lapeta. Clapeta trebuie sa fie complet inchisé pentru a putea
D Estrai i caricatori. MaxHere @ Aprilo sportellino d'accesso e rimuovi i dardi incastrati. OTBopeTe BpaTHuKaTa 3a A0CTHN I U3BAETE 3aCeHANMTE trage cu blasterul.
@D Verwijder de magazijnen.  mbnsuTenTE. @D Open de toegangsklep en verwijder de vastgelopen darts. CTPEAUYK. @ 3akpoiire Kpbiluky. YTo6bl 6nacTep CTpeAR, Kpbiluka AOMKHa BbiTb
G Ta ut magasinen. @D lzvadite okvire. G (ppna luckan och ta bort pilar som fastnat. @D Otvorite pristupni poklopac i izvucite zaglavljene strelice. TIOTHOCTbI0 3aKpbiTa.
Fiemmagasineme. (0 Kimkite apkabas. f;\bn lagen, og fiern alle fastklemte pile. Q@ Atidarykite prieigos durelesir simkite jstrigusius Sovinius. 3arBopere Bpary4kara. Bparuuara TpA6Ba Aa e HanbiHo 3aTBopea,
Fien magasinene. Odstrani nabojnika. Apne tilgangsluken, og ta ut eventuelle fastkilte piler. Odpri vratca za dostop in odstrani zataknjene puscice. ® 3aa crpens Gnacreptr. "
D Poista lippaat. @O Byiimito arazuin. G0 Avaa huoltoluukku ja poista jumittuneet nuolet. @ BigKpuitre KpULIKY TeXHIYHORO OTBOPY Ta BUIAMITS Ky, o & ﬁ@%’”"‘ip”ﬂ"pal(' Dan‘ |s;‘)_aljwvagrg(_1|9, pu_lglﬁpngora bi pl?tgqnozatvoren.
@D Agaipéote Ta khim. Eemaldage salved. (D Avoi€re T Biipa mpdoBaong kat agaipéote Tuov 3aCTpArM. §|éatryﬁ|§:utli”e S S G e T L
Wyjmij magazynki. ©) Nonemiet. aptvg[es. un)\olkuplouéyu ﬁshdmu. e : (O] Avaggjuuydgpééisqluukjg egmal}iagﬁ kipnikijlunud nooled. ) %apriL\l/ratca.\]rat(a morajo bti povsem zaprta za uporabo
o3 Jil Otwdrz drzwiczki dostepowe i wyjmij zablokowane strzafki. G Paceliet vacinu un iznemiet festrégusas Sautrinas. izstreljevalnike.
893 0> sl Dl gesll Ob bl @ 3auir Kpuwuky. L6 3 6nactepa MoHa 6yno cTpinsT, kpuuka
= . TEXHIYHOTO OTBOPY Mae OyTH NOBHICTIO 3aKpHTa.
STORING YOUR BLASTER G FORVARING AV BLASTERN D DART TABANCASININ SAKLANMASI @D SAUTUVO LAIKYMAS Sulgege luuk. Luuk peab mangurelvaga noolte lennutamiseks olema
(™ RANGER LE BLASTER OPBEVARING AF BLASTEREN &= SKLADOVANI BLASTERU SHRANJEVANJE IZSTRELJEVALNIKA taielikult suletud.
BLASTER-AUFBEWAHRUNG OPPBEVARING AV BLASTEREN SKLADOVANIE BLASTERU @@ 3BEPITAHHA BACTEPA (©) Aizveriet vacinu. Lai rotalu Saujamierocis varétu izSaut, vacinam irjabat
GUARDAR EL LANZADOR G BLASTERIN SHILYTYS DEPOZITAREA BLASTERULUI MANGURELVA HOIUSTAMINE piniba aizvertam. = ; .
GUARDAR 0 LANGADOR ANOGHKEYZH TOY EKTOZEYTHIAE G XPAHEHWE BNACTEPA G ROTALU SAUJAMIEROCA GLABASANA M ol Bl Gl I 055 of ot ol 3l
GO RIPOSIZIONE DEL BLASTER PRZECHOWYWANIE WYRZUTNI CbXPAHABAHE HA BALLUA BIACTEP ’ ol ol sl oS
@D JE BLASTER OPBERGEN @D AKILGVO TAROLASA (D SPREMANJE ISPALJIVACA H 0ot gl 6p%

Forbest performance, remove dips from blaster, and do not store darts n lips. C2 Pour de meilleurs résultats, retire les chargeurs du blaster et ne range pas les fléchettes dans les chargeurs. @ Filreine optimale Leistung soliten die Clip-Magazine aus dem Blaster entfernt und
keine Darts in den Clip-Magazinen aufbewahrt werden. C¢<> Para un dptimo funcionamiento, saca los ciips del lanzadory no quardes dardos en estos. (et Paramelhores resultados, remover os dlips do lancador e néo guardar os dardos nos diips. (it Per delle prestazioni ottimali, dopo
il gioco rimuovii caricatori dal blaster e non lasciare i dardi nei caricatori. G2 Haal de magazijnen uit de blaster en bewaar de darts niet in de magazijnen voor een optimale werking, G2 Forbiista funktion skamagasinen aviigsnas frén blastem och birdu inte forvara pilamai magasinet.
Den bedst mulige ydeevne opnds;, hvis magasineme tages ud af blasteren, og pilene fiemes framagasineme. 2 For best muligytelse bar du fieme magasinene fra lasteren og ikke oppbevare pileri magasinene. () Poista lippaat blasterista ja al séilyté nuolia ippaissa, jos
haluat varmistaa parhaan toimintakunnon. 2D [ia Békuom anoBoa, acpaipéote ta kA b Tov extogeutr kat pr amoBikedete Behdkia ota khar. D Aby wyrzutnia dziafafa jak najlepiej wyjmij zniej magazynkii nie przechowstrzatek w magazynkach. G2 Alegjobb
teljesitmény érdekében tavolitsd el a tarakata kilovGbd, és e tarold a lovedékeketa tarban. G Eniyi performansicin sarjorleri dart tabancasindan gkartin ve dartlan sarjérlerin icerisinde saklamayi. €= Optimélnfhovykonu dosahnete, pokud zasobniky vyndate z blasteru
avazasobnicich nebudete skladovat Sipky. GG Pre najlepsivikon odstrdrite zisobnikyz blasteru aneskladute ipky v zsobnikoch. G Pentru cele mai bune rezultate, scoate incércatoarele din blaster i nu péistra ségetiin incarcatoare. ) PexomerayeTca u3aeut ofoiivbi v3 6acrepa
11He XpaHUTb CTpenbl B 06oiiMaX. 33 MaKCMAUTHa eQEKTHBHOCT CBaTETe MbHITENVITE OT Gnactepa M He Ch¥pansBaiiTe crpemukime B mkimesaTe. (e Najbolji udinak postid cete ako okvireizvadite izispaljivacaiako strelice ne ostavijate u okvirima. Gt Norédami uztikrini
puiky veikima, iSimkite apkabas i Sautuvvo, o Soviniy nelaikykite jdéty j Sautuva. (=L Za najboljse rezultate odstrani nabojnike i izstreljevalnika in puscic ne shranjuj v nabojnikih. C LLlo6 irpatuika npauioBana kpalie, BuiiMaiiTe Marasui 3 6acTepa 1a He 36epiraifre Ky HiX.
Parema tiokindluse jaoks eemaldage nooled méngurelvastja érge hoidke noolisalveded. (v Optimalai veiktspejai znemiet aptveres no rotalu Saujamieroca un neglabajiet Sautrinas aptvers.
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@D 10x DARTSTORAGE

G RANGEMENT POUR 10 FLECHETTE
AUFBEWAHRUNG FUR 10 DARTS
COMPARTIMIENTO PARA 10 DARDOS
COMPARTIMENTO PARA 10 DARDOS
GO PORTADARDI DA 10

GD RUIMTE VOOR 10 DARTS

G 10x PILFORVARING

MAGASINTIL 10 PILE

10x PILOPPBEVARING

D 10 NUOLEN SAILIO

D ATIOBHKEYZH 10 BEAON
MIEJSCE NA 10 STRZAEEK
@ 10LOVEDEKTAROLG
GD 10 DARTLIK HAZNE
ZASOBNIK NA 10 SIPEK
ZASOBNIK NA 10 SiPOK
SPATIU PENTRU 10 SAGETI
@ OTCEK A9 10 CTPEN
OTAENEHME 3A CHXPAHABAHE
HA 10 CTPERHYKH
@ SPREMNIK ZA 10 STRELICA

@ 10 SOVINIY DETUVE

GD PROSTOR ZA 10 PUSCIC

@ CXOBULLE A1 10 KYIb

10x NOOLE HOIUSTAMINE

G IETVARS 10 REZERVES

SAUTRINAM
A gyl (3% dxlino

wuls 10

GO LOAD @ LADEN & CARREGAR GDLADEN @ LAD
GO CHARGER G (ARGA D CARICAMENTO GDLADDA G LAD

D LATAAMINEN
D OOPTOLTE

EADOWANIE
@D BETOLTES

G NABITIE
INCARCA

GD DOLDURMA
NABIT

—————\

/N
I

@ Press clip releases and remove both clips from blaster.
Appuie sur les verrous de chargeur et retire les deux chargeurs .
Die Entriegler driicken und beide Magazine aus dem Blaster entfernen.
Presiona el botdn de liberacidn para retirar ambos clips del lanzador.
Pressionar os botdes para soltar e remover os clips.
Q@& Premi i pulsanti di rilascio e rimuovi entrambi i caricatori dal blaster.
@D Druk op de magazijnontgrendeling en verwijder beide magazijnen uit de blaster.
G Tryck pa magasinspérrama och ta bort bida magasinen fran blastem.
Tryk pé inudl 0g tag begge magasiner ud af blasteren.
Trykk pd magasinutlaserne og fiern begge magasinene fra blasteren.
D Paina lippaan vapauttimia ja poista molemmat lippaat blasterista.
TMiéote Ta Koupma aneNeubepwong KAm Kat agatpéoee kat a do kN and Tov extogeutr.
Nacisnij przyciski zwalniania magazynka i wyjmij oba magazynki z wyrzutni.
@ Nyomd meg a térkiolddkat, és vedd ki mindkét tarat a kilovbdl.

QG iki sarjorii de dart tabancasindan kartmak icin sarjor gikarma digmelerine basin.
G Stisknéte tlacitka pro uvolnéni zésobniku az blasteru vyjméte oba zasobniky.
G® Stlatte uvolfiovat zasobniku a odoberte oba zasobniky z blasteru.
Apasa butoanele de decuplare a incarcatoarelor si scoate-le de pe blaster.
@ HaxmuTe Ha duKcaTopsl 0Boiimbl v u3snexvTe o6e o6oiimb 3 6racrepa.
HatucHere 6yToHuTe 32 0cB0G0XAaBaHe I CBaneTe ABaTa MbAHUTENS OT 6nacTepa.
@D Pritisnite mehanizme za otpustanje okvira i uklonite oba okvira iz ispaljivaca.
Q& Paspauskite apkabos atleidimo jungiklius ir nuimkite abi apkabas nuo Sautuvo.
GD Pritisni qumba za sprostitev nabojnika n iz zstreljevalnika odstrani oba nabojnika.
GO HaTCHITL KHOMKM BifY €AHAHHS Mara3iHiB | BUIMITb 061182 MarasitHi 3 6nactepa.
Vajutage salve vabasteid ning eemaldage mangurelvast salved.
Q@ Piespiediet aptveres atsvabinasanas pogas un izemiet abas aptveres no fotalu

Saujamieroca. ) :

el o i WIS Sl G531 30,8 )l Jo ko)

G0 PUNJENJE
Q@ UZTAISYMAS

G KAK 3APARMTD
3APE/IAHE

GD MAXIMUM
GO MAXIMUM
MAXIMAL
MAYIMO
MAXIMO
GO MASSIMO
GD MAXIMUM
®

MAX
MAKSIMUM
MAKSIMUM
G ENINTAAN
GD M0
MAKS.
@ MAXIMUM

@ Load 10 dartsinto each dlip.

@ Insére 10 fléchettes dans chaque chargeur.
10 Darts in jedes Clip-Magazin einsetzen.
Coloca 10 dardos en cada clip.

Inserir 10 dardos em cada clip.

G Inserisci 10 dardi in ciascun caricatore.
@D Laad 10 darts in elk magazijn.

G Ladda 10 pilari varje magasin.

Lad hvert magasin med 10 pile.

Lad 10 pileri hvert magasin.

@ Lataa 10 nuolta kumpaankin lippaaseen.
Oopraore 10 Behdkia oto KA.

Tataduj po 10 strzatek do kazdego magazynka.

@ Tolts be 10 lovedéket a tarba.

G Her sarjdre 10 dart yiikleyin.

@ Do kazdého zasobniku nabijte 10 Sipek.
GO Vloite 10fpok do kazdého zasobniku.
Incarca 10 ségetiin fiecare incarcéor.
@ Berasbre no 10 cTpen B Kaxayko 06oiiy.
3apepete no 10 cTpenMYKM BbB BCeKM MbAHMTEN.
@D Umetnite 10 strelice u svaki okvir.

@ | kiekviena apkaba jdékite 10 Soviniy.
GD Naloi 10 puscicv vsak nabojnik.

@ BerasTe 10 kyMb Y KOXHIA Marasuh.
D Iga salvmahutab 10 noolt.

Q@ levietojet katrd aptveré 10 Sautrinas.

POLNJENJE
GO 3APAIKAHHA

LAADIMINE

| L)
@ IELADE

GO INFAZLA

G MAXIMUM

GO MAYIMUM

MAXIM

G MAKUIMYM

MAKC/MYM

@D NAVKE

G DAUGIAUSIA
NAVEC

@O MAKCIMATBHA

KITGKICTb kYTb

@D MAKSIMUM

G MAKSIMUMS
sa3¥ 1

Insert clips into blaster.

@0 Insére s chargeurs dans e blaster.
Die Clip-Magazine in den Blaster einsetzen.
Introduce los clips en el lanzador.
Inserir os clips no langador.

Q@ Inserisci i aricatori nel blaster.
@D Steek de magazijnen in de blaster.
G Siitti magasinen blastern.

Set magasinerne i blasteren.

Sett magasinene inn i blasteren.
(D Asetalippaat blasteriin.
Eioaydyete Ta kN otov ektoeuts).
Wi6z magazynki do wyrzutni.
@3 S U515 Gyl 10 ks 5

@D Helyezd a térakat a kildvébe.

G Sarjrtleri dart tabancasina takin.

G Zisobniky viote do blasteru.

G® Vlojte zasobniky do blasteru.

Introdu incércatoarele in blaster.

@ Bcrasbe ofoiimbi B 6nacTep.

(noxere mbAKUTenHTe B GracTepa.

G0 Umetnite okvire u ispaljivac.

@0 |dékite apkabas j Sautuva.

GD Nabojnike vstavi v izstreljevalnik.

@8 Bragre MarasiHit B 6nactep.

Sisestage salved mangurelva.

Q@ levietojiet aptveres ierod. )
sl 51 5331 Jof

FIRE
GO TIRER

@D SAUDYMAS
GD STRELJANJE

(& STRELBA
GO STRELBA

LANZAR
LANCAR

@D VUREN
AVFYRA

AVFYRE
G AMPUMINEN

STRZELANIE
@ TUZELES

(@ CTPENbBA
CTPENIBA

@ TULISTAMINE
@ IZSAUSANA

Refer to battery caution information on separate sheet. Retain this information for future reference.
0 Consultez la feuille de la mise en garde concernant les piles. Conservez cette information pour référence ultérieure.
Bitte beachten Sie die Batteriehinweise auf dem Zusatzblatt. Bitte bewahren Sie diese Informationen zur spéteren Verwendung auf.
Consultar [a hoja de atencin sobre las pilas. Conservar esta informacién para referencia futura.
Consultar o folheto avulso sobre cuidados com pilhas. Guardar para eventuais consultas.
QD Fare riferimento al foglio delle precauzioni d'uso delle batterie. Conservare le presenti struzioni come futuro riferimento.
@D De nformatie over batterijen staat op een apart vel Bewaar deze informatie als naslag voor toekomstig gebruik..
G Se vamingstext om batterier pd separat blad. Behdll den hér informationen fr framtida bruk.
Se det separate ark med forsigtighedsoplysningerne vedr. batteriet. Gem disse oplysninger som fremtidig reference.
Se eget ark med forsiktighetsinformasjon om batteri. Oppbevar denne informasjonen for senere bruk.
D Paristojen huomautustiedot [6ytyvat eriliseltd sivulta. Séilyta namé tiedot mahdollista tulevaa tarvetta varten.
Avatpé€re oti minpoopieg mpoaoyric yta Tic pmatapiec to Sexwptoto GuMo. Quld€Te autég Tig minpogopies yia peMovtikr) avapopd.
Iapoznaj sie z uwagami dotyczacymi baterii umieszczonymi na oddzielnym arkuszu. Zachowaj te informacje do wykorzystania w przyszfosci.
(W Olvasd el az elemekkel kapcsolatos figyel éseket a kiildn lapon. Orizd meg ezt a téjékoztatot.
QO Ayn bir sayfadaki pille ilgil dikkat edilmesi gereken bilgilere bakn. ileride basvurmakigin bu bilgileri saklaym.
@ Upozornéni tykajici se baterif naleznete na samostatném lstu. Tyto informace uschovejte pro budouci pouit.
@B Pozri informacie 0 upozorneni na stav batérie na samostatnom harku. Navod si odlote na pouitie v buddcnosti.
Consultd informatiile de atentionare referitoare la baterie de pe foaia separatd. Pastreaza informatiile pentru a le consulta in viitor.
G 03HaKoMbTCh C HHGOPMALMET] 0 MEpaX MPEROCTOPOXHOCTH Mpit UCONb30BaHMM GaTapeek Ha OTAENbHOM CT.
(oxpaHuTe 3Ty UHQOPMALII0 [ ByAylLIero Cronb30BaHuS.
BikTe npeynpeauTenHaTa UHGOPMaLIA 3a GaTepuaTa Ha oTeHIIA NACT. ana3eTe Ta3u UHQOPMALIA 33 ObelLt CpaBKiL.
(B0 Pogledajte informacije o mjerama opreza u svezi s baterijom na posebnom listu. Sacuvaijte informacije za buducu upotrebu.
QD Perspéjimus dél maitinimo elementy 2. atskirame lape. [Ssaugokite ia informacija, nes jos gali prireikti ateityje.
GD Informacije o previdnostnih ukrepih pri ravnanju z baterijo so na locenem listu. Navodila shrani, mogoce jih bos Se potreboval.
(@K [Tpagiiia BUKOPHCTaHHA Garapeiiok HaBedeHi Ha OkpeMoMy apkyLLi. 36epexiTb Lo ikopmaLiio Ha Mail6yTH.
Viaadake akuga seotud hoiatusteavet eraldi lehelt. Sailitage see teave edaspidiseks kasutamiseks.
@ Skatiet akumulatora drosibas informaciju, kas i noradita atsevisk lapa. Saglabajiet 3o informaciju uzzinai nakotné.
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FEUERN GO LANCIO AFFYR EKTOZEYZIH

@ Hold down acceleration button, and pull trigger to fire.
@ Maintiens le houton d'accélération enfoncé et appuie surla détente pour trer .

Den Beschleunigungs-Knopf gedriickt halten und den Abzug driicken, um zu feuern.

Mantén presionado el boton de aceleracién y aprieta el gatillo para lanzar.
Apertar e sequrar o botdo turbo. Acionar a alavanca de disparo.

@ Mantenendo premuto il pulsante d‘accelerazione, premi il grilletto per sparare.
@D Houd de versnellingsknop ingedrukt en haal de trekker over om te vuren.
G Hllin accelerationsknappen och tryck in avtryckaren for att avfyra.

Hold accelerationsknappen nede, og tryk pa udlaseren for at affyre.

GO ATI§ TRAGE D PUCANJE GO CTPITAHHA

Hold inne akselerasjonsknappen, og trykk pa avtrekkeren for 4 fyre av.

D Paina kiihdytyspainiketta pohjassa ja ammu vetamalld liipaisinta.

Kpariote matnpévo To koupni emrdyuvong. Matote T okavddhn yia va ektodeboete.
Przytrzymaj przycisk przyspieszenia i pociagnij za spust, by wystrzelic.

@ Tartsd lenyomva a gyorstizel6 gombot. A tiizeléshez hizd meg a ravaszt.

G Seri atig diigmesini basil tutun. Atis yapmakcin tetidi ekin.

@ Podrite stisknuté tlacitko zrychlen. Stisknutim spousté vystielite.

G Podrite stlacené tladidlo na zrjchlenie a stlacte spit na vystrelenie.

Tine apdsat butonul de accelerare. Apasa trégaciul pentru a trage.

RIS

G Yro6b! BBICTPEAMT, YAEPKMBaIiTE KHOMKY YCKOPHTENA 1 HAXMITE Ha CTYCKOBOJE KPIOYOK.
() 3anpbXTe 6yTOHa 3 YCKOPABAHE HATUCHAT. [lpbHeTe CyCbka, 33 A CTpense.
@D Driite pritisnutim qumb za ubrzanje i povucite okidac za ispucavanje.
Q@& Nuspauskite greitinimo mygtuka ir gaiduka, kad isSautumete.
Dri qumb za pospeevanje in pritisni na sprozilec za izstrelitev.
@ Haricaitb i yTpimyiiTe KHoMKy MpyckopeHts. MoTArHITb CyCKoBUiA rayoK, 06 BUCTPInUTA.
GO Tulistamiseks hoidke kiirendusnuppu all ja vajutage pastikut.
@ Turiet nospiestu palaides pogu un nospiediet mélit,lai izSautu.
G S Conasly el 3 Jo slyezadl go bl
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